VK 372.8: 81

KOMMNEKCHBbIA NOAxXo K U3YYEHUIO MHOCTPAHHOIO A3bIKA
B PAMKAX MOAroTOBKU K KAHOUOATCKOMY 3K3AMEHY

Eezenusn Bacunvesna /[ywiununa

Cubupckuii rocyIapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET TeocucTeM u TexHomnoruii, 630108, Poccus, r. HoBo-
cubupck, yi. [lnaxornoro, 10, kanauaaT Guiosornyeckux Hayk, JOLEHT Kadeapbl MHOCTPaHHBIX
SI3BIKOB M MEXKKYJIBTYPHBIX KOMMYHHKaLuii, Ten. (383)343-29-33, e-mail: kaf.inyaz@ssga.ru

I[I/IHaMI/IKa Pa3BUTHUA UHTCIPALIMOHHLIX IMPOLECCCOB B MHUPC MPCABABIIACT IMOBBIINICHHBIC TPC-
00BaHHUs K COBPEMEHHOMY Y4eHOMY. BakHbIM (hakTOpOM MOBBIIIEHHS aKaIeMUYeCKO MOOUIBHO-
CTHU UCCJIICAOBATCIIAA CTAHOBUTCA MOATOTOBKA K KAHAUJATCKOMY 3K3aMCHY 11O MHOCTPAHHOMY f3bIKY.
KomrmutekcHbIi oaxoa K BEIOOPY MaTepHaIOB ISl ayAUTOPHON U CaMOCTOATEIIbHON paboThl o0ec-
MEYMUBACT YCIICIHIHOC BBIITOJIHCHUC 3K3aMCHAIIMOHHBIX Tpe6OBaHHﬁ.

KiroueBble ciioBa: akajgeMuueckas MOOMIBHOCTh, HAYUHBIM CTUJb, OOIICHAYYHAsl JICKCUKA,
pedepaTUBHBIN TIEPEBOI.

COMPLEX APPROACH TO THE STUDY OF FOREIGN LANGUAGE
IN PREPARATION FOR THE CANDIDATE EXAMINATION

Evgenija V. Dushinina

Siberian State University of Geosystems and Technologies, 630108, Russia, Novosibirsk,
10 Plakhotnogo St., Candidate in Philological Science, Assistant Professor, Foreign Languages and
Intercultural Communication Department, tel. (383)343-29-33, e-mail: kaf.inyaz@ssga.ru

The dynamics of development of integration processes in the world places high demands on
the modern scientist. An important factor in raising the academic mobility of the researcher
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requirements.
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CoBpeMeHHBIN 3Tall pa3BUTHS OOIIECTBA OTIWYACTCS NUHAMHYHBIMU HHTETPa-
IMOHHBIMH TIPOIIECCaMU BO BceX cdepax o0mecTBeHHON Xu3HU. Ha cmeny ycrape-
BAIONICH I[EHHOCTH OTBITa MPUXOAUT IIEHHOCTh TBOPUYECTBA, IIEHHOCTH PA3BUTHUS
JIMYHOCTH. 37E€Ch Ha MEPBbIM IJIaH BBIXOAUT couanbHas [1] u akagemuueckas [2] Mo-
OWJIBHOCTh JIMYHOCTH, a S3bIKOBOE 00pa30BaHUE BHICTYIA€T B Kaue€CTBE 3HAYHMMOTO
Meauyma, (OpMHUPYIOIIETO0 CIOCOOHOCTh TUYHOCTH OBITH COLUATIBbHO MOOMIIBHON B 00-
miectBe. C ydeToM BcexX MOCTEAHUX U3MEHEHHM B HH(OPMAIIMOHHOM MUPE aKaJeMHUye-
CKasi MOOWJILHOCTh MPEJIIoJIaraeT MOCTOSHHYI0 paboTy C HOBBIMH MaTepuajiaMu IO
BBIOpAHHOMY HampaBJICHUIO HAYKU HE TOJILKO HA POJHOM SI3bIKE, HO M HA MTHOCTPAHHOM.

OmHUM U3 ATANoOB U3yYEHUS MOJIOJBIMHU HCCIICIOBATEISIMU HHOCTPAHHOTO SI3bI-
Ka SIBJISIETCS MOJTOTOBKA K CAade KaHIUAATCKOTO dk3aMeHa. CylecTByeT Heblil psif
MOCOOW, OPUEHTUPOBAHHBIX HA COBEPIICHCTBOBAHUE W JaJbHEHIICe pa3BUTHE IO-
JYYEHHBIX B BBICIIEH IIIKOJIE 3HAHWM, YMEHUN M HABBIKOB MO0 WHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
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VYcnoBHO OHM MOTYT OBITH pa3ienieHbl Ha 3 rpymnmbl: 1) mocobus, mpu3BaHHbBIE MO-
MOYb OBJIQJIETh PACIPOCTPAHEHHBIMU CHHTAKCUUYECKUMHU CTPYKTYpaMU U OCHOBHBIM
(GOHAOM CIJIOB, XapaKTEepHBIM JJII HAYYHOTO TEKCTa; 2) YYEOHUKHU, Yb€ COJEpKaHUE
OMpeaeNsieTcsl CTPYKTYPOM KaHIUAATCKOTO SK3aMEHa, U B OCHOBHOM, OPUEHTUPOBa-
Hbl Ha YT€HHE HAYYHBIX TEKCTOB U PA3BUTHE MOHOJOTMYECKOW peun; 3) yueOHbIe
KOMILJIEKChI aHTJIOSA3bIYHBIX aKaIEeMUYECKUX U3/1aTEIbCTB.

PaccmoTpum Gosiee oapoOHO TTpUMEphl yUeOHBIX MOCOOUN Ka)J0W U3 BHIIIE-
ykazanubix rpymnmn. Asrop H.U. IllaxoBa B cBoem mocobun «Learn to Read Science»
npejiaraet u3ydnutbh 4 rpammarndeckux paszzgena: 1) Ilopsanok cioB B aHTIUKACKOM
NPEJIOKCHUU U OMOHHMUIO TJIaroJIbHBIX (pOpM, OKaHuUWBaroImuxcs Ha -ing u -ed;
2) ®yukiuu uHpuanTHBa; 3) MonansHoCTh; 4) OMdasy u unsepcuro [3]. Janubrii
MIOAXO0J IOJKYNAET CBOEH CHUCTEMHOCTBIO, IOCTYNATEJIbHBIM JIBUOKEHHUEM CHHU3Y
BBEPX (OT YPOBHS CJIOBA JI0 YPOBHSI TEKCTA). 3AECh MPUBOASITCS NPUMEPHI ITAJTOHHO-
ro nepeBoja TOW WM MHOW rpaMMaTUYECKON CTPYKTYpPBI, YTO MO3BOJISIOT paboTaTh
CaMOCTOSATENIbHO, MPU ATOM AaCIHUPAHT OBJIAJIEBAET OCHOBHOW HAYYHOU JIEKCHKOM.
CnabplM MECTOM MOXXHO CUMTATh 3asBJICHHYIO aBTOpaMu HeoOxoaumocTh B 140 ya-
cax ayAMTOPHBIX 3aHATHA KaK MUHUMYM, YTO HE BCErJa MPEACTaBISETCS BO3MOXK-
HBIM B COBPEMEHHBIX YCHOBUsX [4]. [Ipu 3TOM, JEKCMYECKON COCTABISIOLIEN OTBE-
JIeHa BTOPOCTENEHHAsI POJib: OOLIEHay4YHas JIEKCMKA BBOJUTCS MO MEPE OCBOCHHS
IrpaMMaTHYECKUX SBJICHHM.

CoBpeMEHHBIN acIMpPaHT B paMKaxX NOATOTOBKM K KaHIUAATCKOMY 3K3aMEHY
BBIHY/ICH IIEPEBECTH BECbMa BHYIIUTEIbHBIH 00bEM MHOS3BIYHOIO TEKCTA MO0 CBOEH
cnenuanbHOCTH (10 600 THIC. 3HAKOB), TO3TOMY CTOJb TIIATEIbHAs MPOpabOTKa Teo-
PETHUECKOI0 MaTepuaia, He CBSI3aHHOIO HANpPSMYIO C COOCTBEHHO CIELUAIbHOCTHIO
MOJIOZIOTO MCCJIEIOBATENs, SABIISIETCS, HAa Hall B3IUIAJ, CBOETO pOJAa CBEpX3alayei,
noa4yac HEBBIOJHUMOM WMJIM KaKk MHUHMMYM He Bcerjaa omnpasaaHHoi. (Hexortopseie
rpaMMaTHYECKUE CTPYKTYpPbI, TOJAPOOHO U3YUEHHBIE B Ay IUTOPUH, MOTYT HUKOT/a HE
BCTPETUTCS, UITH K€ PEIKOCTh UX YIMOTPEOICHUSI HE MOMENIAeT 00IeMy TOHUMAaHHUIO
Hay4HOro Tekcrta). Ha Ham B3I, TPEHUPOBOYHBIE YIIPAKHEHUS!, HAITpaBJICHHbIE HA
pacrmo3HaHWe TPaMMATHYECKUX KOHCTPYKUHUH, TpaHC(HOPMAIIUIO MPEaIoKEeHUH,
MO>KHO BBINOJHATH B paMKax CaMOCTOSITEIbBHON pa0OThl, a ayAUTOPHOE BPEMS BpEMsI
c Oousbieit 3pPEeKTUBHOCTHIO MOTPATUTH YK€ Ha 3aKPEIUICHHE HABBIKOB MEpPEBO/A
C QHTJUICKOTO S3bIKa, C YUETOM MOJyUYEHHBIX 3HAHUN O TPaMMaTHYECKUX 0COOEHHO-
CTSIX HAYYHOTO CTWJIS, T. €. Ha MPUMEHEHHE MOJyUYeHHBIX HAaBBIKOB MPU MEPEBOJIC Ha-
YYHOM TEKCTOB MO KOHKPETHOW crenHalbHOCTU B paMkax 600 ThIC. 3HAKOB, Tpeay-
CMOTPEHHBIX MPOTPAMMOH.

B 37Ol cBsI3M 0COOBIN MHTEpEC MPEACTABISAET MUHCKOE y4eOHO-METOIUYECKOE
nocobue [5]. «Anrnuiickuii s3bik i acnupantos» (English for Post-Graduates) co-
CTOUT K3 HECKOJIbKUX TEeMaTHYEeCKUX pa3J/ieJIoB, HEOOXOIUMBIX UIsl MOJArOTOBKH
K cJade KaHIUIAaTCKOTO dK3aMeHa 1o aHTIuickomy s3bIky: Universities and Further
Education; Academic Degrees and Postgraduate Studies; Attending a Conference; In-
ternational Cooperation and Research Visits; Research Supervision; Reports and
Presentations; Research Paper. MubiMu cioBamu, CoJepKaHUE OTPaKaeT OCHOBHBIC
chepbl HAayIHOU JEATEILHOCTH MOJIOIOTO uccienoBarens. Kaxapiii pa3nen HaunHa-
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eTcs ¢ Tak HaszbpiBaemoro Focus Vocabulary, mpencrasistomniero co0oil CIIMCOK aHT-
JUUCKHUX CJIOB U BBIPAXKEHUM, AKTUBHO MCIOJIb3YEMbIX B JIAHHON TEME U yKe TepeBe-
JEHBIX Ha pycckuil s3bIK. [loOaBieHHble B MpuioxkeHUn «CIHUCOK COKpaleHUN
n «KpaTkuil pyccKo-aHIITMHCKHUI CJIOBapb OOIIEHAYyYHOW JICKCUKH» TaKXe 3HauyH-
TEJIBHO YHPOUIAIOT padOTy HaJl MHOS3BIYHBIM MaTepuajoM. TeKCTbl U TPEHUPOBOY-
HbIE 3a/IaHUsI, OPUEHTUPOBAHHbIC HA Pa3IUYHbIC BUJbI UTE€HUS (CKAaHUPOBAHUE, BbI-
OOpOYHOE YTEHHUE U Jp.), TOTOBST aclupaHTa K Oecelie 0 ero coOCTBEHHOM 00pa3o-
BaHMH. [ paMMaTHYECKUM SIBICHUSIM aBTOPBI HE YACISIOT OTJAEIHPHOTO BHUMAHUS.

OTnuuuTensHON 0COOCHHOCTBIO OEJOPYCCKOTO TOCOOUS MOKHO CUHMTATh y4YET
KpPOCC-KYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEW HAy4HOHW NESITEIbHOCTH B CBOEW cTpaHe (B JaH-
HOM ciydae — B pecniyonuke benapyce. - [lpum. aemopa) u 3a pyoexom. Tak, B pas-
nene Universities and Further Education Hapsiny ¢ Tekcrom o benopycckom rocyaap-
CTBEHHOM YHUBEPCHUTETE MPUBOAUTCS MHPOPMAIIUS 00 aMEePUKAHCKOW 1 OpUTaHCKON
cucTeMax o0pa3zoBaHUs.

ITocobue U. B. bamunkoii [5], n3manHoe mo3gHee, coyeTaeT B ceOe 4epThl BhI-
II€03HAYEHHBIX M3JIaHUl MepBOM W BTOpou rpynmsl. [lepBas yacte mocodus couep-
KUT yNpaxHeHUs, GOPMHUPYIONTHE HABBIKKM aHHOTUPOBAHMSI HAYYHOTO TEKCTa. 3aja-
HUS BTOPOW YacTH HAMPABIICHBI Ha OBJIQJICHHEC OCHOBHOW TEPMHUHOJIOTHEH M COIPO-
BOXKTAIOTCS IPUMEpPaMU paccKasza 0 HayqHOU JESITENbHOCTU. TPeThs YacTh MOCBSIIIE-
Ha IpUeMaM IepeBoja IPaMMATUYECKUX KOHCTPYKIHMM, TUIMHWYHBIX JJII HAy4HOIO
CTWIsL. TPEeThsl 4aCTh COJAEPIKUT BHIPAKCHHU S, YETBEPTasl YaCTh BKIIIOUACT BHIPAKCHMUSI-
KJIMIIE, HeoOXoAuMbIe M pedepupoBaHusi razeTHOUW cTaThi. [lose3HBIM AOMOIHE-
HUEM MOKHO CUMTATh BKJIIOYEHUE B MPUIIOKEHUE TPEOOBAHUI K KaHIUIATCKOMY JK-
3aMeHy, MPUMEPhI TEKCTOB pacckas3a 0 HayyHOUH paboTe acmnupaHTa, a Takke oOpasia
TUTYJIBHOTO JIUCTa pedepara.

AyTeHTHUYHbIE TOCOOUS MO PAa3BUTHUIO HABBIKOB HAYYHOU peud (CM. Hampumep,
Cambridge English for Scientists [7]) sBiSrOTCS IICHHBIMH UCTOYHUKAMHU 0a30BOMU
HAyYHOM JIEKCHKH, UCIOJIb3yEeMOU HOCUTEISIMU SI3bIKA, JAIOT BO3MOXKHOCTH OBJIaJIe-
BaTh HAYYHBIM CTHJIEM Ha aKTyaJbHBIX IPUMEpax Hay4IHOU JuTepaTyphl. Kak mpasu-
JI0, TaKM€ YYEOHUKU BXOAST B COCTaB Y4€OHO-METOAUUYECKOTO KOMITIEKCa (KHUTa JIst
CTyZleHTa, pabouast TeTpajb, KHUTA JIJIs YIUTENS U ayanoauck). Hammuaue ayamodaii-
JIOB C pEYbI0 HOCUTEJIEH sA3bIKA MO3BOJISIET OTOPBATHCS OT MUCBMEHHOI'O TEKCTa U YC-
nenHo (opMUpPOBaTh HABBIKA ayAWpOBaHUs. B 3TOM 0Ge3yciIoBHOE MPEUMYIIECTBO
3apyOEKHBIX YUEOHBIX MOCOOMN: MUHUMUZUPYST UHTEPPEPEHIIMIO POAHOTO s3bIKa HA
YpOKE, OHH CITOCOOCTBYIOT 00JIe€ €CTEeCTBEHHOMY NMPOHUKHOBEHHIO B UYXKYIO SI3BIKO-
ByI0 cpeny [8]. OgHako Ha sK3amMeHe, TOMUMO YCTHOTO cobecenoBanus (IIpHU MOATO0-
TOBKE K KOTOPOMY HCIIOJIb30BaHUE OPUTHHAIBHBIX yU4€OHBIX MOCOOMN MPOCTO HEOO-
XOJIMMO), TAaK’KE OIICHUBAETCSI HABBIKM TIEPEBOJIa C MHOCTPAHHOTO SI3bIKA HA POJTHOM.
Ha sToM sTane GecriepeBoIHOM MOAXO K U3YUYEHUIO S3bIKa, TPUMEHSIEMBIN B ayTeH-
TUYHBIX W3JIaHUSIX, HE JAeT JOJDKHOTO Pe3yJIbTara.

B 1ienom, kaxxaoe u3 mpeacTaBICHHBIX MOCOOUM CONEPKUT OTACIbHbBIC dJIEMEH-
ThI, HCOOXOIUMBIE ACIUPaAHTY: aHAIW3 TPAMMATHYECKHX XapaKTEPUCTHUK HAYIHOTO
CTHJISI, JIGKCUYECKOE HAIOJHEHUE, YUE€T KPOCC-KYJIbTYPHBIX OCOOEHHOCTEH, ayuoma-
TepHUabl, CIIMCOK HanOoJIee YacTo ynoTpeOIsIeMbIX COKpalleHuid u T. a. Jis ycrer-
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HOTO BBINIOJHEHMS TPEOOBAaHUM K KaHAWJATCKOMY 3K3aMEHY 110 HHOCTPAHHOMY SI3bl-
Ky HEOOXOIMM KOMIUIEKCHBIM MOAX0J K MNOAOOpY MaTepHalloB [UIsl ayIuTOPHOU
U caMOCTOATEIbHOU paboTel. Hayka, kak HUKakas Apyras npodeccruoHaibHas Aes-
TEJIBHOCTh, TPEOYET OT MCCIIEA0BATENS NOCTOSSHHO COBEPILEHCTBOBATh U YIIIyOJIATh
CBOM 3HAHUSA C YYETOM OOIIEMHUPOBBIX TeHACHIMU. Takum 00pazoMm, HEMpephIBHOE
A3BIKOBOE 00pa30BaHUE CTAHOBUTCS O0S3aTEJIbHBIM aTpUOYyTOM COBPEMEHHOIO HC-
clieIoBaTeNsl, CIOCOOCTBYET MOBBIIICHUIO aKaJJeMUUYE€CKOH MOOMIBHOCTH.
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